
        
            
                
            
        

    Annotation
В этом сборнике вы узнаете о приключениях одноклассников Лассе и Майи, которые основали собственное детективное агентство. Книга расскажет о том, как юные сыщики раскрыли дело о похищенных бриллиантах и тайну ожившей мумии!.. Читайте всемирно известные детские детективы чудесного шведского писателя Мартина Видмарка.
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Дело о бриллиантах 



Перевод со шведского Анастасии Смирновой

 
Действие книг разворачивается в городке Валлебю и его окрестностях.

Посреди города Валлебю стоит церковь, и все его жители прекрасно друг друга знают.

 


Действующие лица 



Лассе

 

Майя

 

Мухаммед Карат

 

Сив Леандр

 

Туре Модиг

 

Лоло Смит

 

Глава 1 

Детективное агентство 


На улицах городка Валлебю не было ни души. Стемнело рано – в полчетвёртого вечера. Стояла очень февральская погода: сыро, а под ногами хлюпает слякоть.

Но в окошке подвальной комнатки в одном доме горел свет. Там от непогоды прятались одноклассники Лассе и Майя.

У ребят начались зимние каникулы, но их совсем не тянуло кататься с друзьями на санках. Были дела и поважнее…

– Печёнкой чую, скоро что-то случится, – заметил Лассе.

– Ага, – не отрываясь от книжки, бросила Майя.

Лассе и Майя сделали из подвала кабинет и сейчас сидели в потёртых креслах за круглым столиком. Тут и там валялись толстенные книги по истории преступлений, которые ребята взяли у Майиного папы. В офисе Майя и Лассе любили читать. А уж в каникулы здесь можно торчать безвылазно и дни напролёт читать о ворах да полицейских.

Друзья открыли собственное детективное агентство «Лассе-Майя». Они ведь самые настоящие детективы! Знаете, кто такие детективы? Это как полицейские, только не в форме, а в обычной одежде.

 

 
Детектив ведёт слежку за всякими подозрительными типами, фотографирует, наблюдает в бинокль. И рано или поздно преступник, хочет он того или нет, попадётся ему в лапы.

– Давненько у нас не было какого-нибудь мозголомного дела! – вздохнула Майя.

– Воры, судя по всему, тоже отдыхают, – предположил Лассе.

Кстати, в кабинете у друзей стоял шкаф, а на нём лежала всякая всячина, необходимая детективам для работы.

1. Фотоаппарат – со вспышкой для ночной съёмки.

2. Бинокль – чтоб разглядывать что-нибудь вдали.

3. Лупа – чтоб рассматривать всякие важные следы и улики.

4. Зеркало – чтоб следить из-за угла.

5. Накладные парики, носы и бороды – для маскировки.

6. Карманные фонарики – чтоб светить в темноте.

7. Сейф – чтоб хранить заработанные деньги.

 

 
Но пока в сейфе было пусто, ведь уже давным-давно не случалось ничего интересного. Лассе и Майя расклеили объявления по всему городу. На фонарях и дверях подъездов белели листочки, на которых было написано вот что:

Детективное агентство «Лассе-Майя»
Раскроем любую тайну!

Найдём потерянный кошелёк или сбежавшую кошку.

Недорого (возможны скидки).




 
Дожидаясь, пока им подвернётся интересное дело, Майя и Лассе не теряли времени даром и изучали историю преступлений. Майя прочитала в своей книжке о похитителе собак. Дело обстояло так: он похищал псов, привязанных у входа в магазин, а после звонил их хозяевам и требовал выкупа за несчастных собачек! Майя при одной мысли кипела от гнева.

И только она собралась рассказать об этом Лассе, как вдруг раздался стук в дверь. Лассе и Майя переглянулись. Кто же пришёл?


Глава 2 

Незнакомец просит о помощи 


Лассе встал с кресла и пошел открывать дверь. На пороге стоял мужчина с пышными чёрными усами, в полосатой шапке и промокших ботинках.

К ребятам пришёл Мухаммед Карат – самый богатый человек в Валлебю.

Все знали его ювелирный магазин на Церковной улице – там продавались бриллианты необычайной красоты, кольца, серьги и всякие разные украшения. Но что ему нужно от Лассе и Майи?

 

 
Лассе провёл гостя в кабинет.

– Здравствуйте, господин Карат. Присаживайтесь, пожалуйста, – вежливо приветствовала его Майя, показав на кресло Лассе.

Мухаммед Карат плюхнулся в кресло и, вытащив платок из кармана пальто, утёр пот со лба. Волнуется, догадались ребята.

– Чем мы можем вам помочь, господин Карат? – спросил Лассе.

– Я в отчаянии, – заговорил Мухаммед Карат. – И напротив своего магазина увидел ваше объявление на фонаре. Мне очень нужна помощь!

Майя и Лассе схватились за ручки и раскрыли блокноты.

– Много лет назад я открыл ювелирный магазин на Церковной улице, – начал Мухаммед Карат, – и с тех пор дела идут превосходно. Покупатели приезжают ради моего скромного магазинчика даже издалека, что уж говорить о горожанах. Но недавно всё пошло прахом, – вздохнул он и высморкался в платок.

– Что стряслось? – сочувственно спросил Лассе.

– День ото дня я беднею и беднею, – снова вздохнул Мухаммед Карат. – Сдаётся мне, кто-то из сотрудников ворует у меня бриллианты.

 

 
Я заметил это не так давно, а уже пропало пять очень дорогих камней. Ума не приложу: как такое случилось? Все сотрудники магазина в конце рабочего дня, перед уходом домой, выворачивают карманы и открывают сумки. Но я ни разу ничего у них не нашёл. Так что я совершенно уверен: бриллиантов из магазина не выносили.

 

 
– А что говорит полиция? – спросила Майя.

– Полиция завела дело о краже, как только пропал первый бриллиант, но никаких следов не нашла. Говорят, мол, зацепка нужна, преступник должен допустить оплошность и выдать себя. – Мужчина ослабил узел на галстуке. – Ох, беда-беда! Ещё чуть-чуть – и разорюсь, придётся закрывать магазин, – причитал он. – Кому нужна моя лавка без бриллиантов?..

Майя и Лассе поняли, что Мухаммед Карат по-настоящему расстроен.

– Запутанное дело, – задумчиво протянул Лассе, почёсывая ручкой нос. – Полиция сделать ничего не может, а у вас нет подозреваемых, так?

– Именно так, – кивнул Мухаммед Карат. – Ну что, возьмётесь за дело? Обставим всё так, будто вы работаете у меня в магазине, а вместо этого будете незаметно следить за сотрудниками и все свои подозрения рассказывать мне. Помогите найти вора! С платой я не поскуплюсь. Как, по рукам? Ох, ну скажите «да»!

– Приступим с завтрашнего дня, – деловито сказала Майя.


Глава 3 

Расследование начинается 


Назавтра выдался погожий денёк. Лассе и Майя сложили в рюкзаки всё своё детективное снаряжение и поехали на автобусе до Церковной улицы. Магазин Мухаммеда Карата располагался напротив церкви, между почтой и кафе.

В первую очередь ребята рассмотрели магазин издали: на первом этаже была сама ювелирная лавка, а над ней – ещё два этажа.

– Мне что-то не по себе от мысли, что внутри наш похититель бриллиантов! – поёжился Лассе.

– Да ладно тебе! Пора за работу. – Майя кивнула в сторону здания.

Ребята пересекли улицу и вошли в ювелирный магазинчик под мелодичный звон колокольчика у входа. Майя внимательно огляделась.

– Чем я могу вам помочь? – обратилась к ним женщина преклонных лет из-за прилавка.

– Можно нам поговорить с вашим директором? – вежливо спросила Майя.

И они отправились за ней по коридору к двери директорского кабинета. Она осторожно постучала.

– Войдите! – послышался звучный голос Мухаммеда Карата.

 

 
Когда Майя открыла дверь, Мухаммед вышел из-за стола и шагнул навстречу ребятам с распростёртыми объятиями.

– Добро пожаловать!

А затем добавил тихим-претихим шёпотом:

– Вчера ещё один бриллиант пропал, уже шестой. Что за дела такие? Помогите мне, очень прошу!

Лассе краем глаза заметил, что продавщица так и стоит в дверях, с любопытством прислушиваясь к разговору.

– Будьте добры, Сив, возвращайтесь за прилавок, – сказал Мухаммед Карат приказным тоном и закрыл дверь.

– Расскажите, пожалуйста, о своих сотрудниках и опишите, как проходит день в магазине, – попросил Лассе, едва все расселились на широком коричневом диване.

Мухаммед Карат вытащил из кармашка пиджака носовой платок и шумно высморкался. Затем подошёл к своему столу и достал из ящика несколько фотографий.

– Мой магазин открывается ровно в десять утра, а закрывается в шесть вечера. Именно в это время и пропадают бриллианты. Уму непостижимо! – воскликнул он. – Так и свихнуться недолго!

– Так, уважаемый господин Карат, – вздохнула Майя. – Пожалуйста, постарайтесь не волноваться.

– Ах, простите-простите! Кроме меня, тут работают ещё трое.

И Мухаммед Карат показал Майе и Лассе первую фотографию. Пожилая дама.

 

 
– Это Сив Леандр, она продавец. Её вы уже видели – она привела вас сюда. Сив работает в торговом зале, обслуживает покупателей. Работает она очень давно, и никаких нареканий к ней не было. Но в прошлом году у неё случилась беда: сгорел дом, а страховая компания наотрез отказалась ей платить, – вздохнул Мухаммед Карат. – Говорят, мол, Сив якобы не заплатила в срок какой-то взнос.

А теперь ей позарез нужны деньги. Неделю назад она в очередной раз просила у меня повысить ей зарплату. Ах, да я бы и рад, но сам, того и гляди, разорюсь!

Лассе записал в блокнот: «Подозреваемая – Сив Леандр. Мотив – нужны деньги».

А тем временем Мухаммед Карат показывал им следующую фотографию.

 

 
– Этажом выше работает Туре Модиг. Он полирует до блеска все украшения. Ах, честно говоря, Туре этот – зануда ещё тот, но работник ответственный и исполнительный. Любые поручения выполняет. Раньше его папа был здесь владельцем, – сказал вдруг Мухаммед Карат. – Но потом он на мели остался, и магазин пришлось продать. Ну а я его купил. Иначе распоряжался бы тут Туре.

Лассе сразу же сделал пометку в блокноте: «Подозреваемый – Тури Модиг. Мотив – хочет вернуть себе магазин.

 

 
Мухаммед Карат протянул им третью и последнюю фотографию.

 

 
– На верхнем этаже работает Лоло Смит. Он делает огранку и шлифовку камней и вставляет их в оправу колец и подвесок. Лоло устроился сюда не очень давно, но и к нему нареканий нет. Все делает на совесть. Ювелирным делом занимается много лет, прежний работодатель его хвалил. Лоло – щёголь, любит красиво одеваться и ездить на роскошных гоночных машинах. Кстати, как раз на той неделе он купил новый автомобиль.

Мухаммед Карат захихикал.

– Видели бы вы, какое лицо было у Туре Модига, когда Лоло показывал всем свою покупку. Туре весь скривился, на машину посмотрел, а потом на Лоло. «Триста восемьдесят лошадей», – похвастал Лоло и с любовью погладил капот. «И одной достаточно, если правильно выбрать!» – пробурчал Туре, развернулся и ушёл к себе в кабинет.

– Никто из наших не понял, о чём он. Но Лоло Смит – парень хороший. Ходит на пробежки, фрукты ест, чтобы держать себя в форме.

Лассе записал в блокнот: «У Лоло Смита водятся деньги. Откуда, интересно знать?»

– Ну что? Думаю, я рассказал вам всё, что нужно. – Мухаммед Карат поднялся с дивана. – Пойдёмте со мной, познакомлю вас с персоналом.

 


Глава 4 

Подозреваемые 


В коридоре Мухаммед вдруг остановился и прошептал:

– Милые, хорошие, помогите мне поймать вора! А то ведь я совсем останусь без денег!

И Мухаммед Карат резво пошёл в торговый зал. Лассе и Майя не отставали от него. В зале их уже ждали Сив Леандр, Туре Модиг и Лоло Смит.

– Знакомьтесь, это Лассе и Майя – наши новые сотрудники, – объявил Мухаммед Карат. – Они тут временно, на несколько дней, и будут выполнять всякие мелкие поручения, окна мыть, мусор выносить и прочее.

Сив и Лоло приветливо пожали руки Майе и Лассе:

– Добро пожаловать!

На шее у Сив виднелась золотая цепочка.

«Странно, – подумал Лассе, – у неё же денег кот наплакал».

С лица у Сив Леандр не сходила приветливая улыбка, но думала она явно о чём-то своём. Зачем она подслушивала их разговор в директорском кабинете? Откуда у неё деньги на такое дорогое украшение? Что она знает об украденных бриллиантах?

Лоло с зелёным яблоком в руке показывал в улыбке свои белоснежные зубы.

Точно, он же любит фрукты, вспомнили Лассе и Майя.

– В день по яблочку съедать – век болезней не видать. – И Лоло похлопал себя по подтянутому животу. Затем подкинул яблоко и, как жонглёр, попытался поймать его другой рукой из-за спины. Но промахнулся – яблоко шлёпнулось на пол и укатилось под прилавок, за которым стояла Сив Леандр.

 

 
Пока красный как рак Лоло на четвереньках рыскал под прилавком, Сив недовольно хмурилась.

А Туре Модиг со злорадной ухмылкой наблюдал, как Лоло ёрзает по полу. Выставил себя дураком! Туре стоял в углу и пялился на Лассе и Майю, но поздороваться так и не подошёл. Ясно как день, их появление его не обрадовало.

– Так, а теперь возвращайтесь к работе, – хлопнул в ладоши Мухаммед Карат. – Время – деньги!

Майя недолго думая достала из чулана ведро, тряпку, щётку для мытья стёкол и начала мыть окна в торговом зале.

 

 
Между тем Сив Леандр, напевая под нос какую-то песенку, раскладывала товары на прилавке.

И тут пришёл первый покупатель – пожилой усатый господин в шляпе – и сразу направился к витрине с очень дорогими бриллиантовыми украшениями. Видимо, хочет выбрать подарок для своей подруги, предположила Майя.

 

 
Увидев этого покупателя, Сив Леандр залилась краской.

 
А чем же занимался Лассе, пока Майя мыла окна? А он времени даром не терял: взял бинокль, вышел на улицу и, перебежав через дорогу, направился к старой церкви. У входа он увидел сторожа и вежливо заговорил с ним:

– Видите ли, я орнитолог-любитель. – Ор-ни… как? – Сторож непонимающе смотрел на Лассе.

– Орнитолог изучает птиц, – объяснил ему Лассе. – Можно мне немножко понаблюдать за птицами с высокой колокольни? – В подтверждение своих слов Лассе показал на бинокль. – Просто нам сообщили, что в городе появился черношейный журавль. Очень редкий экземпляр! Если у меня получится его увидеть, я напишу в газету. Это будет такая сенсация!

 

 
Сторож купился!

– Почему бы и нет, иди, – ответил сторож и отвёл Лассе к двери, ведущей на колокольню. Поднялся с ним наверх, открыл оконце, чтобы было удобнее наблюдать, а потом пожелал Лассе удачи с его «ор-ни-то-ло-ги-ей» и спустился по лестнице.


Глава 5 

Слежка тут и там 


Лассе стал наблюдать за ювелирным магазином Мухаммеда Карата – улёгся на живот и направил на здание бинокль.

Вот что увидел Лассе: Сив Леандр показывала украшения пожилому господину, подавая ему футлярчики и коробочки с бриллиантовыми кольцами и подвесками, лежащими на алом бархате.

Пожилой господин смотрел на украшения, но то и дело бросал взгляд на продавщицу.

 

 
Также Лассе заметил, что Майя, старательно драившая окно за спиной у Сив Леандр, навострила уши и пытается подслушать разговор продавщицы с покупателем.

Когда пожилой господин собрался уходить, Сив чмокнула его нос. Обслуживание – высший класс!

«Интересно, она со всеми покупателями так себя ведёт?» – удивился Лассе.

А Майя тем временем закончила с окном на первом этаже и, взяв ведро, тряпку и щётку, отправилась на второй. Там она постучалась к Туре Модигу и открыла дверь.

 

 
– Мне нужно вымыть у вас окна, – объяснила она.

Туре поспешно спрятал что-то в ящик стола – что-то явно не предназначенное для чужих глаз вроде Майиных. Майя попыталась разглядеть, что прячет Туре, но он сердито отчитал её:

– Чего пялишься? Дел других нет? Пришла окна мыть – вот и мой, а не любопытничай!

«Какой неприятный тип! Он точно что-то скрывает», – подумала Майя.

Лассе с колокольни видел ту же картину. Майя, мывшая стекло, незаметно помахала ему, он ответил тем же. Но Майя не видела, что происходит у неё за спиной, а он очень даже видел и перепугался не на шутку.

Туре Модиг выудил из ящика стола длинный нож! Затем коснулся кончиком большого пальца острия и с довольным видом кивнул.

«Что же делать? Майя там безоружная, один на один с убийцей, а я ничем не могу ей помочь!» – думал испуганный Лассе.

Он отчаянно замахал руками, пытаясь привлечь внимание Майи и подать ей знак. Но подруга, ни о чём не подозревая, махала рукой в ответ.

ЧИК-ЧИК!

 

 
Услышав странный звук, Майя резко обернулась.

Туре Модиг вскрывал почтовый конверт ножом с длинным лезвием.

– Я закончила, – сказала Майя.

Но Туре Модиг не обращал на неё никакого внимания. Закрывая дверь, Майя услышала, как он снова выдвигает ящик.

Видно, достал то, что спрятал, когда она зашла в кабинет.

А Лассе на колокольне выдохнул с облегчением.

Работа детектива – это игра с огнём, подумал он и вдруг услышал шаги на лестнице. Это церковному сторожу стало любопытно.

– Ну что, прилетал твой черношейный журавль?

– Нет пока, – покачал головой Лассе. – Но в орнитологии нельзя спешить. Черношейные журавли в это время года большая редкость.

– А если про него в газете напишут, ты же не забудешь рассказать, что это я пустил тебя на колокольню? – с надеждой спросил сторож.

– А то как же, – ответил Лассе.

– Зовут меня Роланд Свенссон – с тремя «с» в фамилии, – уточнил сторож.

Но Лассе уже снова вооружился биноклем, и сторож ушёл, чтобы не мешать важным орнитологическим наблюдениям.


Глава 6 

Зелёное яблоко исчезло 


Майя поднялась с ведром и тряпками на третий этаж, где был кабинет Лоло Смита. И только она подняла руку, чтобы постучаться, как вдруг дверь сама распахнулась – на пороге стоял довольный Лоло в спортивном костюме.

– Я тебя испугал, девочка? Извини, – подмигнул он. – Я вот на пробежку иду перед обедом!

И прошёл мимо Майи.

Лассе даже в бинокль увидел, как удивилась Майя.

Мальчик продолжил наблюдение за Лоло. А тот тем временем вышел из магазина на улицу и побежал трусцой. Но через несколько метров вдруг остановился, присел и стал завязывать шнурки. И незаметно поднял что-то с тротуара.

 

 
Затем выпрямился и потрусил дальше с весьма довольным видом. Потом забежал по пути на почту.

«Какой странный маршрут для пробежки», – удивился Лассе.

 

 
Майя тем временем рыскала по кабинету Лоло, который, как оказалось, ничем не отличался от кабинета Туре Модига. Рабочий стол, два окна, одно открыто.

На столе лежали рабочие инструменты, у стены стояла вешалка.

Майя подошла к открытому окошку и подала знак Лассе, который всё ещё сидел на колокольне. Друг помахал в ответ.

Майя бродила по кабинету, хотя не знала, что искать. Сперва внимательно рассмотрела все инструменты на столе. Потом подёргала ящики стола за ручки – заперты. В комнате явно чего-то не хватало… Вот только чего?

 

 
И вдруг её осенило! Яблока нет!

Чутьё настоящего детектива подсказывало ей, что зелёное яблоко Лоло Смита нельзя упускать из виду. Почему – это пока не ясно. Но стоит только подумать о Лоло, как тут же в голове всплывает это яблоко.

И Майя стала искать яблоко по всему кабинету. Потом она подумала, что Лоло, скорее всего, съел его, и со всех ног бросилась к мусорной корзине – наверняка он выбросил туда огрызок. Но корзина была пуста!

 
А Лассе увидел, как Лоло Смит, выйдя из почтового отделения, спрятал в карман ключ. И не спеша побежал к ювелирному магазину.

Какой кошмар! Майя же до сих пор рыщет по его кабинету, пытается найти зацепку, которая приведёт их к похитителю бриллиантов!

Лоло открыл дверь и вошёл в магазин. Что же делать? Как подать Майе знак?

 

 
Лассе открыл ранец и вынул зеркало для слежки из-за угла. Высунув руку из окошка, он принялся вертеть ей в разные стороны, пока не поймал солнечный лучик и не послал его в открытое окно магазина на третьем этаже.

Солнечный зайчик угодил Майе в глаз. Она недовольно заслонилась рукой, но через секунду догадалась и сломя голову бросилась к ведру и схватила тряпку.

В эту самую секунду дверь открылась и в кабинет с улыбкой вошёл Лоло Смит.

– Привет, малышка, вот и я!

– А я закончила, все окна чистые, – доложила Майя, кидая тряпку в ведро.

«Чуть не попались! – подумал Лассе. – Надо работать осторожнее!»


Глава 7 

Головоломко и марципаны 


На лестнице Майя столкнулась с Туре Модигом. Тот выронил что-то из рук, и по ступенькам разлетелись билеты и программки скачек! Туре кинулся собирать бумажки, то и дело беспокойно поглядывая вниз. «Так вот чем он занимался, когда я вошла! Вместо того чтобы работать и полировать украшения, он делал ставки на лошадей. И, само собой, теперь боится, что хозяин про это узнает.

 

 
– Смотри, куда идёшь, соплячка! – выругался Туре Модиг и захлопнул дверь в свой кабинет.

Майя слетела вниз по лестнице.

Между тем Лассе спустился с колокольни. Роланд Свенссон – у которого в фамилии три «с» – караулил его внизу.

 

 
– Ну как, птицу видел хоть? – с любопытством поинтересовался сторож.

– Не-а, – помотал головой Лассе. – Не повезло сегодня.

Он попрощался со сторожем и, выйдя из церкви, направился в сторону магазина.

 
Майя и Лассе договорились встретиться в кафе рядом с ювелирным магазином. Взяв по стакану лимонада и марципановому пирожному, ребята устроились в самом укромном уголке кафе, чтобы спокойно поговорить. Денёк у них выдался – не бей лежачего, и то ли ещё будет! А пока им нужно было обсудить и обмозговать всё, что они узнали, увидели и услышали.

 

 
За обсуждением и сравниванием наблюдений – Лассе видел в бинокль то, что не заметила Майя, а Майя услышала много интересного, пока мыла окна, – незаметно пролетел час. Теперь им нужно было сложить все кусочки головоломки в одну целую и ясную картинку.

Официантка удивлённо поглядывала на ребят – они так и не притронулись к лимонаду и пирожным.

Наконец все части головоломки сошлись, и довольные детективы ушли из кафе.

Теперь-то они точно знают, кто похитил бриллианты!

Лассе и Майя вернулись в магазин и пошли прямиком в кабинет Мухаммеда Карата.

Ребята постучали в дверь, но за ней было тихо. Странно, в чём дело?

Майя осторожно повернула ручку. Дверь оказалась не заперта. Майя приоткрыла её, вошла и сразу увидела Мухаммеда Карата – он лежал на своём коричневом диване и не шевелился! А вдруг он умер?

 

 
Лассе и Майя кинулись к нему. Нет, жив, дышит. Только лежит, не шелохнётся и смотрит в потолок.

По щеке у него катились слёзы и капали на пол. Лужица натекла приличная.

– Пропал седьмой бриллиант, – всхлипнул он. – Я разорён! Надо продавать магазин!

– А мы, кажется, узнали, кто украл ваши бриллианты, – ответила Майя.

Мухаммед Карат как ужаленный подскочил с дивана.


Глава 8 

Кто, зачем и как? 


– Подождите, не говорите, я сам угадаю! – Разом повеселевший хозяин ювелирного магазина промокнул платком намокшие усы. – Это точно Сив. Наверняка обиделась, что я не повысил ей зарплату. А бриллианты украла, чтобы построить дом! А сама покупает себе дорогие наряды и золотые цепочки. Ах, как она могла! – причитал Мухаммед Карат.

– Сив не воровка, – сказала Майя. – Просто у неё есть поклонник – богатый пожилой господин, который заваливает её подарками. Сив не крала бриллиантов. Она виновата только в том, что целовалась с покупателем во время работы.

– Знаю, знаю! – вскричал Мухаммед Карат, вскакивая с дивана. – Туре Модиг! Ах, он хитрюга! Обвёл меня вокруг пальца!

И Мухаммед Карат погрозил кулаком потолку – вернее, Туре Модигу, который работал этажом выше.

– Умыкнул бриллианты, чтобы я разорился! – кричал Мухаммед Карат. – А как деньжат скопит – так и выкупит мою лавку, которая раньше его отцу принадлежала!

– Туре Модиг когда-нибудь непременно разбогатеет, – улыбнулся Лассе. – Но ваши бриллианты тут ни при чём. Дело в том, что он играет на скачках. Туре Модиг – тип неприятный, но бриллианты крадёт не он.

Мухаммед Карат, рухнув на колени, заплакал от обиды и стукнул кулаком по полу.

– Лоло Смит! – воскликнул он. – Он души не чает в своих гоночных машинах. Но почему? Как он это провернул?

Мухаммед умолк и нахмурился.

– Ах, как он вообще смог? – хозяин магазина переводил непонимающий взгляд с Лассе на Майю. – Как он вынес бриллианты из магазина? Где спрятал?

– Яблочный огрызок, – неожиданно сказала Майя. – Его нигде нет.

Мухаммед почесал в затылке. Он ровным счётом ничего не понимал.

 

 
А Майя объяснила:

– Каждое утро Лоло Смит приносит с собой на работу яблоко. Но не съедает его и домой не уносит. Ну и куда деваются его яблоки?

 

 
1. Лоло кидает яблоко в окно.

2. Яблоко катится по водосточному жёлобу.

3. Падает в водосточную трубу.

4. Выкатывается на тротуар.

5. Лоло поднимает яблоко.

6. Лоло бежит на почту.

 
– В общем, – продолжил Лассе, – утром он сидит у себя в кабинете.

И между делом незаметно вдавливает бриллиант в яблоко. Затем открывает окно и аккуратно кидает его на крышу. Яблоко катится по жёлобу к водосточной трубе – раз-раз-раз – и выкатывается на тротуар. Потом Лоло переодевается в спортивный костюм и отправляется на пробежку перед обедом.

 

 
Мухаммед Карат с разинутым ртом таращился на Лассе и Майю. А Майя продолжала:

– Возле трубы он как ни в чём не бывало останавливается и притворяется, что завязывает шнурки. А сам тем временем поднимает яблоко с тротуара и бежит на почту, где убирает его в почтовую ячейку.

– То есть сейчас там хранится семь зелёных яблок, а ключ от ячейки лежит в кармане его спортивного костюма, – закончила Майя.

– Аллах мне свидетель! Вы раскрыли это дело! – закричал Мухаммед Карат, прыгая от радости.

Придя в себя, он открыл сейф и вынул оттуда увесистую пачку денег.

– Вот, держите, спасибо вам большое! Я очень доволен детективным агентством «Лассе-Майя». Век не забуду! А теперь я пойду прогуляюсь на почту вместе с Лоло Смитом.

 

 
Майя и Лассе вышли из кабинета… а под дверью опять подслушивала Сив Леандр!

– Э-э… я. я хотела. – залепетала она и покраснела.

Лассе и Майя улыбнулись украдкой и переглянулись.

По дороге домой в автобусе Майя предложила на их первые заработанные деньги купить компьютер для агентства. Но Лассе о чём-то задумался и не ответил.

– Вот теперь я понял, – вдруг рассмеялся он. – Помнишь, Туре Модиг сказал: «И одной достаточно, если правильно выбрать»? Так вот, он имел в виду лошадь, которая выиграет скачки!

– Точно! – кивнула Майя. – Он же только о скачках и думает. Хорошие детективы не оставляют ни единого вопроса без ответа. – Она улыбнулась Лассе.

На следующий день церковный сторож Роланд Свенссон и все жители городка прочитали в свежем номере местной газеты вот такую статью…

 

Юным детективам удалось раскрыть тайну похищения бриллиантов
Юным детективам Лассе и Майе удалось распутать запутанное дело о краже. Организовав наружную и внутреннюю слежку, они нашли виновного в пропаже бриллиантов из ювелирного магазина Мухаммеда Карата.

Двадцатидевятилетний Лоло Смит признался полиции, что похитил бриллианты на сумму в сотни тысяч крон.

Сыщик Лассе через нашу газету приносит особую благодарность от детективного агентства «Лассе-Майя» трём «с» за помощь в раскрытии преступления.

Лоло Смита ожидает длительный тюремный срок, а Лассе, Майю и их новое, но уже успешное агентство – другие запутанные дела. («Вести Валлебю»)




Дело о мумии 



Действующие лица 



Майя

 

Лассе

 

Полицейский

 

Барбара Пальм

 

Кристер Лён

 

Пернилла Грэн

 

Корнелия Хаммарберг

 


Глава 1 

Мумия очнулась! 


В маленьком городке Валлебю выдался погожий солнечный денёк. На летней веранде кафе, что находится на Церковной улице, двое ребят лакомились мороженым. Звали их Лассе и Майя.

Они были закадычными друзьями, хотя сейчас Майя смотрела на Лассе насупившись.

– Ты только представь! Лето, каникулы! – восторженно говорил Лассе, не замечая её недовольное лицо. – Можно хоть целыми днями загорать, купаться и лопать мороженое. Просто супер!

Лассе надвинул на глаза козырёк кепки и блаженно откинулся на спинку стула. Майя доедала остатки мороженого.

Как Лассе может радоваться жизни, когда ей не дают покоя тревожные мысли? Тяжко вздохнув, она посмотрела на друга.

– Лучше б ты не об отдыхе думал, а о преступниках – у них ведь летних каникул не бывает. Мы тут штаны просиживаем и мороженое лопаем, а воры и бандиты гуляют на свободе. Уже тыщу лет никаких дел не попадалось. Разве это дело – детективу сидеть без работы? – пробурчала Майя.

Всё дело в том, что у Майи и Лассе было собственное детективное агентство. Их офис располагался в подвале Майиного дома. Там они хранили всё, что нужно для расследований. Ребята частенько сидели там зимой или в ненастную погоду и читали толстенные книги про историю преступлений.

 

 
Но теперь наступило лето, и дни были тёплые и солнечные.

– Сбегаю в киоск за газетой, – сказала Майя.

Лассе пробурчал что-то невнятное из-под своего козырька.

А Майя направилась по безлюдной улице к киоску, стоявшему возле церкви.

 

 
Через минуту спокойного тихого дня как не бывало. Майя мчалась сломя голову к кафе, размахивая свежим номером газеты «Вести Валлебю». Воробьи, клевавшие хлебные крошки под столиком на веранде, испуганно разлетелись кто куда.

– Смотри, Лассе! Наконец-то случилось что-то интересное! – выпалила Майя, переводя дух.

Лассе сразу сел прямо и заглянул в газету, которую Майя шлёпнула на стол.

ИЗ МУЗЕЯ ПОХИЩЕНА КАРТИНА
Мумия решила отомстить?
Перепуганный ночной сторож по имени Кристер Лён рассказал нашему корреспонденту, что собственными глазами видел, как ожившая мумия утром расхаживала по музею.

Полиция, прибывшая на место происшествия, обнаружила пропажу самой ценной картины из музейной коллекции. Мумия лежала на своём прежнем месте в саркофаге.

Музей обещает вознаграждение в размере 10 000 крон тому, кто поможет найти картину.

Подробности читайте на странице 10.


– Кристер Лён! – удивилась Майя. – Это же папин партнёр по гольфу! Они вместе часто играют по вечерам.

Майя и Лассе открыли десятую страницу и прочитали, что зал с самыми ценными экспонатами охраняет ночной сторож, который, заступая на дежурство, сам запирает двери изнутри. Вчера вечером Кристер Лён пришёл на работу в восемь часов, ночью все было спокойно. Однако утром, без пяти девять, когда он собрался уходить домой, он увидел, как мумия пошевелилась и пошла по залу. Обуянный ужасом Кристер распахнул дверь и помчался по лестнице наверх в кабинет директора музея Барбары Пальм. Оттуда он позвонил ей и в полицию. Ожившая мумия оставила на месте преступления письмо, но полиция не разглашает его содержание.

 

 
– Мы однажды всем классом ходили в этот музей на экскурсию, – вспомнил Лассе. – Учительница говорила, что мумия эта голубых кровей и её совсем недавно привезли из Египта. В общем в эти бинты, похоже, замотан двоюродный братец фараона Рамзеса. В Древнем Египте королей называли фараонами.

– Знаю, – вздохнула Майя. – Я тоже была на этой экскурсии.

– На мумии лежит особенное охранное заклинание, – не слушая подругу, продолжал увлечённо болтать Лассе. – Того, кто потревожит её покой, ждут серьёзные неприятности.

– Пропавшая картина наверняка стоила не меньше миллиона крон, – задумчиво проговорила Майя. – Что-то не верится, что мумия на самом деле ожила… Давай сбегаем в музей, вдруг ещё чего разузнаем.

 


Глава 2 

Загадочное исчезновение 



 
Возле музея собралась толпа журналистов и зевак. Лассе и Майя сразу заметили директора музея Барбару Пальм, которая давала интервью репортёрам с телевидения. Ребятам хотелось послушать, о чём она говорит, и они пробрались сквозь толпу поближе.

– …нет, больше ничего не пропало, – говорила Барбара Пальм.

– А что написано в послании, которое оставила мумия? – осведомился один из репортёров, сунув ей под нос микрофон.

– Сейчас я не могу этого рассказать, – сказала госпожа Пальм.

Она повернулась и стала подниматься по лестнице ко входу в музей, а журналисты пошли за ней по пятам.

В такой толчее Лассе и Майя ухитрились проскользнуть незамеченными внутрь музея.

– А вас кто сюда пустил? – возмущённо воскликнула директриса, заметив ребят. – Ну-ка, шагом марш отсюда! Сегодня музей не работает, не видите, что ли?

– Послушайте, госпожа Пальм, мы хотим помочь найти картину, – сказала Майя.

– Это вы-то? И чем, стесняюсь спросить, вы поможете? Я не намерена тратить своё драгоценное время на всяких сопляков! – фыркнула Барбара Пальм.

Она принялась расхаживать туда-сюда, не зная, куда деть руки.

– Полиция, ясное дело, никаких следов или улик не нашла – ещё бы, ведь музей пообещал десять тысяч крон тому, кто поможет вернуть картину, – со знанием дела сказал Лассе. – Да уж, вам не позавидуешь.

Барбара Пальм по-прежнему мерила шагами вестибюль. Майя и Лассе сообразили, что нужно привлечь её внимание.

– А телефон сторожа уже нашли? – поинтересовался Лассе.

– Откуда вы знаете, что у Кристера пропал сотовый? – удивлённо подняла брови директриса.

Лассе ткнул пальцем в небо, чтобы хоть как-то заинтересовать её.

– Сторож побежал к вам в кабинет и позвонил оттуда, а если бы у него был мобильник, он бы воспользовался своим телефоном.

 

 
Поражённая смекалкой ребят директриса какое-то время помолчала, а потом сказала:

– Ладно, так и быть. Вижу, котелок у вас варит, в отличие от полиции – они до сих пор ничего не придумали. А вы, может, заметите то, что они упустили. Пойдёмте в мой кабинет.

Кабинет Барбары был отделан стеклом и сталью. От такой обстановки веяло холодом и враждебностью.

Майя припомнила, что читала в какой-то газете статью о директрисе музея. Там говорилось, что Барбара Пальм собирается полностью переделать весь музей и превратить его в более современный. Она хотела, чтобы в Валлебю съезжались люди со всей страны увидеть коллекцию современного искусства, которую она здесь соберёт.

 

 
Честолюбивые планы директрисы многим в городке пришлись не по душе.

Барбара Пальм показала на элегантные кожаные кресла. Майя и Лассе сели и с любопытством стали разглядывать причудливые картины на стенах. Директриса уселась за свой безукоризненно чистый, будто операционный, письменный стол. И заговорила так, словно ребят в кабинете не было:

– Я же строила такие планы на этот музей! Хотела продать несколько старых, никому не нужных здесь картин, а вместо них купить шедевры современного искусства! А тут на тебе – одна из самых дорогих картин исчезла.

– Что в послании мумии? – спросила Майя.

 

 
– Она требует пять миллионов крон, в противном случае похитит другие картины. «Месть мумии страшна, но справедлива», – так там написано.

По её ироничному тону Майя и Лассе поняли, что директриса не очень-то верит в ожившую мумию, которая оставила письмо с угрозой. Современная до мозга костей директриса не того склада человек, чтобы верить в какие-то там страшилки и древние египетские проклятия.

– Скажите, пожалуйста, не случалось ли за последнее время чего-нибудь странного? – поинтересовался Лассе.

– Вроде нет. Только сторож посеял телефон. Клянётся, будто весь музей сверху донизу обыскал, но мобильник как сквозь землю провалился. Придётся ему новый купить, а стоимость вычесть из зарплаты.

– Как охраняются самые ценные картины? – задал следующий вопрос Лассе.

– На ночь все двери запирают и ставят на сигнализацию. Её включает сторож в восемь вечера, когда выходит на дежурство, а в девять утра, когда я прихожу на работу, я выключаю её. И никто не может войти в музей или выйти из него – иначе сработает сигнализация.

 

 
А самые ценные экспонаты хранятся в специальном помещении, которое закрывается изнутри. И там всю ночь дежурит сторож Кристер Лён.

– И тем не менее картина пропала как раз из этого зала, – сказал Лассе.

– Охраняет её только один сторож? – спросила Майя.

– Нет. Ещё есть скрытая фотокамера. Она срабатывает на любое движение возле картин.

– А если вдруг сторож куда-то отлучится – к примеру, в туалет, – кто-нибудь может пробраться в этот зал? – выспрашивала Майя.

– Нет, я строго-настрого запретила ему выходить во время дежурства из этого помещения. Там стоит небольшой телевизор и есть туалет, поэтому он сидит там безвылазно. Идёмте, я покажу вам, где висела картина.


Глава 3 

Посылка из Египта 


Цокая каблуками, Барбара Пальм спустилась по лестнице и повела ребят через залы в ту комнату, где висела картина. Дверь была не заперта, Лассе и Майя заглянули внутрь и сразу заметили пустую раму на стене.

– Вор вырезал картину прямо из рамы, – ответила директриса на их удивлённые взгляды. – Вот только как он сюда залез и вынес её?

 

 

 
Барбара Пальм вздохнула и снова принялась расхаживать туда-сюда, заламывая руки.

Майя и Лассе огляделись. Окон нет, одна дверь. Дверь, которая всю ночь была заперта, а утром, без пяти девять, отсюда выбежал перепуганный Кристер Лён, увидевший ожившую мумию. А полиция, приехавшая на место происшествия, обнаружила, что ценной картины след простыл. Да уж, очень странно.

Лассе приблизился к мумии, сейчас как ни в чём не бывало покоящейся в своём саркофаге у стены. Его передёрнуло при мысли о том, что пережил сторож прошлой ночью. Неужели мумия и впрямь ожила? Но вдруг Лассе заметил нечто необычное. Он подошёл ближе и задумался. Что-то тут не так.

Достав из заднего кармана блокнот, Лассе сделал пометку.

– Когда мумия появилась в Валлебю? И как? – задала новые вопросы Майя.

Барбара Пальм сначала вздохнула, а потом пустилась в воспоминания, и на лице у неё даже заиграла улыбка:

– Как-то раз, давно уже, я ездила в Египет на конференцию. Наша группа отправилась в круиз на корабле по Нилу, и в этом путешествии я познакомилась с доктором Ибн Аль-Каимом. Этот замечательный человек работает директором Исторического музея в Каире. Мы устроили романтический ужин при свечах на палубе под звёздным небом. И Ибн пообещал сделать незабываемый подарок моему музею «в далёкой и холёдной Свеции».

 

 
«Ну и подарочек – забальзамированный труп трёхтысячелетней давности!» – подумала Майя.

Майя и Лассе сразу смекнули, что Барбара Пальм по уши влюблена в этого Аль-Каима.

– Аль-Каим сдержал своё слово: два месяца спустя в музей Валлебю привезли эту самую мумию, – с мечтательной улыбкой сказала Барбара Пальм. – В записке, которая прилагалась к саркофагу, Аль-Каим рассказал её историю. Вы же знаете, что под этими повязками двоюродный брат фараона Рамзеса? – Директриса махнула рукой на саркофаг.

Майя и Лассе кивнули.

Барбара Пальм посмотрела на загадочную мумию и продолжила рассказ:

– При жизни этого человека звали Майхерпери, это значит «лев приближается». Он охранял сокровища Рамзеса. Майхерпери владел несметными богатствами и вершил судьбы многих людей. Он обладал безграничной властью.

Майя и Лассе вспомнили, что рассказывала на экскурсии учительница: «В Древнем Египте верили в загробную жизнь. Поэтому трупы бальзамировали, чтобы они могли храниться тысячелетиями. Мёртвых смазывали благовониями и травяными настоями, а затем туго пеленали повязками. Потом гробницы заполняли золотом, драгоценностями, едой, мебелью – словом, всем, что могло пригодиться мертвецам в загробной жизни.

Когда всё было сделано, жрецы замуровывали вход и накладывали заклинание. Эта магическая сила оберегала мумию от расхитителей гробниц.

Если кто-то всё же вскрывал гробницу и тревожил покой мёртвого, он навлекал на себя болезни и беды».

– Кто ещё работает в музее? – спросил Лассе и помотал головой, чтобы отделаться от неприятных мыслей. Не нравилось ему находиться рядом с мумией.


Глава 4 

Все под подозрением 


– У нас всего четыре сотрудника, – сказала Барбара Пальм.

Майя достала свой блокнот.

– Кассирша Пернилла Грэн приходит на работу в половине десятого, перед открытием музея, а уходит в пять вечера, сразу после закрытия.

– И давно она у вас работает?

– Четыре года назад летом пришла. Она тогда ещё училась в университете, но не доучилась и осталась здесь. Деньги ей нужны. А то как же, она ведь транжира ещё та!

 

 
У директрисы был такой злобный тон, что Майя и Лассе испуганно вздрогнули.

– Что ни день у неё новые тряпки. Всегда чуть ли из окошка кассы не выпрыгивает, а если приходят симпатичные молодые мужчины, она с ними открыто флиртует! Живёт она в огромной дорогущей квартире в центре, а на работу ходит пешком. Говорит, мол, поддерживает себя в форме.

Директриса аж фыркнула от возмущения.

А Майя и Лассе сразу догадались, что кассиршу Перниллу она сильно недолюбливает.

Кассирша может быть причастна к краже картины – ведь ей очень нужны деньги.

– А убирается здесь кто? – спросил Лассе.

 

 
– Тоже мне – убирается! – злобно хмыкнула Барбара Пальм. – Грязи по колено! А эту, с позволения сказать, уборщицу зовут Корнелия Хаммарберг. Она на полставки работает. Приходит в пять часов, когда музей закрывается, и начинает убираться. Целых три часа! Домой она уходит в восемь вечера, как раз перед дежурством сторожа. Этот зал она убирает в последнюю очередь, потом уносит ведро, швабры и чистящие средства в чулан и отправляется домой. Подметает она плохо, вон пыль по углам катается. Я ей уже давно сказала: если не будешь работать как следует, я тебя мигом уволю.

– А она что? – поинтересовалась Майя.

– Ха! Сопли распустила и заявила, будто бы состоит в обществе «Друзья музея». И пообещала, что на следующей встрече общества расскажет всем, какой я никудышный директор, – презрительно скривившись, процедила Барбара Пальм.

– А где живёт Корнелия Хаммарберг? – спросил Лассе.

– После работы эта лентяйка тащится на автобусе за город. Она тут работает с доисторических времён. Да ей наверняка столько же лет, сколько этой мумии, – сверкнула глазами Барбара Пальм.

Лассе и Майя подумали, что при таком скверном характере директриса явно нажила себе много врагов.

 

 
– Кхе-кхе! – послышалось из-за дверей. Это пришёл начальник полиции Валлебю.

Войдя в зал, он кивком поздоровался со своими старыми знакомыми Лассе и Майей.

– Мы только что получили снимки с камеры наблюдения, – сообщил он. – Вам стоит взглянуть.

Открыв конверт с фотографиями, Барбара Пальм вскрикнула. Один из снимков упал на пол. Потрясённая директриса без сил опустилась на стул.

– Сторож не врал… Это на самом деле мумия! – сказала она, глядя перед собой застывшим взглядом.

Майя нагнулась за фотографией, на которой было чётко видно руку в повязках, сжимающую нож! И этим ножом забинтованная рука вырезала пропавшее полотно из рамы. Хотите – верьте, хотите – нет, но всё говорило о том, что картину похитила ожившая мумия.

Майя передала фотографию Лассе. Мальчик пристально посмотрел на неё и с сомнением покачал головой:

– Нет, тут явно что-то не так. Нож в руке мумии.

Майя бросила на него взгляд. Кажется, Лассе догадался о чём-то важном.

– Значит, в музее работают четыре человека, верно? – уточнила Майя. – Вы – это раз, кассирша Пернилла – два, уборщица Корнелия Хаммарберг – три. И четвёртый – это сторож Кристер Лён, так?

– Всё верно, – кивнула Барбара Пальм, которая понемногу приходила в себя. – Кристер работает тут недавно. Примерно пару месяцев назад он сюда устроился.

«Тогда же, когда появилась мумия», – записала в блокноте Майя.

Что если Кристер Лён похитил картину и подстроил всё так, чтобы люди подумали на якобы ожившую мумию?

– Что вы знаете о Кристере Лёне? – спросила Майя.

– Раньше Кристер работал экскурсоводом. В Египет он тоже возил группы. У него целая орава детей – семь штук. Кому нужна такая жизнь! Только и делать, что менять подгузники! – Барбара Пальм с отвращением скривилась. – Вот он и подрабатывает здесь по ночам. Вон сколько ему ртов надо кормить.

 

 
Майя и Лассе поняли, что Барбара Пальм – противница семейной жизни. То ли дело пылкие свидания под звёздами египетского неба!

– Значит, Кристер Лён нуждается в деньгах, – сказал Лассе.

– Похоже, да, – ответила директриса. – Он же на двух работах работает. Днём Кристер и муж уборщицы Корнелии Хаммарберг вкалывают на одной фабрике. Кристер управляет автопогрузчиком. Ещё он любит спорт и не пропускает ни одного выпуска спортивных новостей. А живёт он рядом с музеем.

– Если мы правильно вас поняли, дела обстоят так, – сказала Майя.

 

Кассирша Пернилла Грэн ушла домой в пять часов вечера.

 

Уборщица Корнелия Хаммарберг закончила уборку в восемь.

 

 
Ночной сторож Кристер Лён заступил на дежурство и включил сигнализацию. Войдя в зал с картиной, он запер дверь. Без пяти девять утра он выбежал из помещения, позвонил в полицию, и она обнаружила, что картина пропала.

– Да, всё так, – ответила Барбара Пальм.

– А… где были вы вчера вечером? – спросил Лассе.

Директриса вздрогнула и сердито уставилась на мальчика. Что ему взбрело в голову? Что она ворует собственные картины? Барбара Пальм покраснела как рак от злости. Но потом она поняла, что глупо с её стороны не ответить на вопрос.

– Я навещала свою престарелую маму в больнице. Там я долго беседовала с доктором Веннстрёмом. Этот замечательный человек тоже интересуется современным искусством. Доктор подтвердит, что я была там, – сказала директриса. – А теперь мне нужно вернуться к работе.

– А мы пойдём домой и пораскинем мозгами. Но вечером вернёмся и будем дежурить рядом с этим залом всю ночь.

– Конечно-конечно, приходите… – пробормотала Барбара Пальм и слабо махнула рукой, будто желала поскорее остаться наедине со своими мыслями.


Глава 5 

Ночная слежка 


На улице ярко светило солнце. Мимо Лассе и Майи проехали на велосипедах несколько их одноклассников – они спешили в кино.

 

 
Затем по дороге промчался автомобиль с открытым верхом, в котором сидели Пернилла Грэн и молодой импозантный мужчина. Пернилла смотрела на него влюблённым взглядом и улыбалась.

 

 
Лассе и Майя стали размышлять о происшествии в музее. Не может же быть, что древняя египетская мумия ожила и решила отомстить тем, кто потревожил её покой? Скажешь такое вслух – и тебя сочтут сумасшедшим. Но ведь сторож видел её собственными глазами, а на снимках, которые показал полицейский, отчётливо видно, как обмотанная повязками рука вырезает картину из рамы. Или же преступник всё-таки один из сотрудников музея?

К восьми часам Майя и Лассе отправились обратно в музей.

Небо затянуло грозовыми тучами. Где-то вдалеке раскатисто рокотал гром.

Лассе и Майя прибавили шагу и успели подойти ко входу в музей, когда первые капли дождя упали на прогретую солнцем лестницу.

Ребята постучали в массивную дверь, и им открыла Барбара Пальм. Выглядела она усталой.

– Похоже, сейчас польёт, – сказала директриса и, прищурившись, взглянула на небо. – Будем надеяться, что ночь пройдёт без происшествий. Я поискала Кристеру замену, чтобы он сегодня побыл дома и выспался как следует, но никого не нашла.

Барбара Пальм направилась в зал с картинами, и Майя с Лассе пошли следом. В потёмках всё здесь выглядело не так, как днём. Статуи отбрасывали пугающие длинные тени. Люди с портретов в старинных рамах будто провожали взглядом проходящих мимо людей.

У Лассе появилось смутное ощущение, что за ним кто-то тайком следит. А что если в музее кто-то прячется? Кто-то, кого здесь быть не должно? И вдруг этот кто-то выжидает, когда все уйдут, чтобы похитить следующую картину?

Он бросил взгляд на Майю. Но та держалась спокойно и невозмутимо. Подруга устроилась на одном из двух стульев, что принесла для них директриса, возле зала с мумией.

Майя и Лассе осмотрелись – нет ли поблизости уборщицы Корнелии Хаммарберг? Но потом вспомнили, что она заканчивает работу после восьми. Наверное, уже села на автобус и едет домой, подумали ребята.

– Вам придётся дежурить под дверью, потому что Кристера нельзя отвлекать от работы, – сказала напоследок директриса и ушла.

Спустя некоторое время в зал пришёл бледный Кристер Лён. Бедняга затравленно озирался, а увидев Лассе и Майю, молча вошёл в зал и запер за собой дверь.

 

 
За окном лил дождь, капли стучали по крыше музея. Время от времени тёмные залы озарялись вспышками молний. М-да, сидеть взаперти один на один с древней мумией, жаждущей мести, – такого врагу не пожелаешь. Бедный сторож!

Однако вскоре дождь перестал. Лассе и Майя шептались, пытаясь составить общую картину этого дела. К рассвету юные детективы стали зевать, а потом задремали.

И вдруг дверь в зал с мумией распахнулась настежь, и оттуда не чуя под собой ног выбежал вопивший во всё горло сторож!

 

 
– Спасите! Помогите! Мумия ожила! – заорал он и помчался вверх по лестнице в кабинет Барбары Пальм.

Майя поспешно бросила взгляд на часы. Без пяти девять утра. «То же самое время, что и вчера», – подумала она, и тотчас они с Лассе побежали за Кристером.

Что случилось на этот раз?

Когда ребята открыли дверь кабинета, Кристер Лён уже позвонил директрисе и пытался что-то растолковать ей:

– Клянусь вам, я правду говорю! Мумия снова ожила! Нет, насчёт остальных картин не знаю… Да-да, сейчас проверю. – запинаясь, пробормотал сторож и повесил трубку.

Кристер плюхнулся в директрисино кресло.

– Ну всё, хватит с меня. Больше я сюда ни ногой, – сказал он через минуту и поднялся. – Сегодня же напишу заявление об уходе!

 

 
Барбара Пальм на всех парах неслась к музею вместе с полицейским, которому она сообщила о происшествии сразу после звонка Кристера Лёна.

Когда сторож, Майя и Лассе спустились в зал с мумией, они тут же увидели ещё одну пустую раму! Пропала вторая картина!

В зале было полно народу. Полицейский что-то писал в блокноте.

Директриса расхаживала туда-сюда, размахивая руками и причитая.

Уборщица косо смотрела на всех, кто испачкал грязными ботинками вымытые полы.

Кассирша Пернилла Грэн, разинув рот, уставилась на пустую раму. Кристер Лён обречённо вздыхал.

А мумия лежала себе в саркофаге. Лассе и Майя переглянулись. Ребята догадались, кто похитил картины!

 


Глава 6 

«Я хотела поглядеть на неё!» 


Некоторое время спустя Барбара Пальм позвала всех к себе в кабинет.

– Наши юные друзья Майя и Лассе хотят кое-что нам рассказать, – сказала она с кислой миной. – Надеюсь, они сообщат нам важные сведения. Репортёры с телевидения и журналисты из газет ждут у входа, хотят взять у меня интервью.

– На самом деле мы сперва поверили, что мумия ожила и похитила картины, – начала Майя. – По сторожу было не сказать, что он врёт. Вдобавок существует куча историй о проклятиях египетских гробниц и мести мумий…

– Но как мумия разбинтовала свои повязки?! – встрял Лассе. – На фотографии с камеры наблюдения хорошо видно руку, которая держит нож. А руки мумии плотно прибинтованы к её телу. Ну и как она освободилась, а?

– Главное несоответствие в письме. Зачем мумия потребовала пять миллионов крон? – продолжила Майя. – В общем, мы стали подозревать сотрудников музея. Вот, скажем, Перниллу, которая ни в чём себе не отказывает, живёт в шикарной квартире и покупает дорогие наряды. Но вчера вечером мы увидели её в спортивной машине с богатым поклонником и поняли, что всё это, возможно, покупает ей он.

– А кому ещё позарез нужны деньги? Разумеется, сторожу. Когда у тебя семеро детей, деньги лишними не бывают, – сказал Лассе и покосился на Кристера Лёна, который согласно кивнул. – А по ночам в зале с картинами, кроме него, никого нет. Но как же ему удалось вырезать картины из рам? А когда он выбежал рано утром из зала, он был перепуган так, будто и правда увидел привидение.

 

 
Лассе сверился с пометками в блокноте.

– Мумия написала весьма хитрое послание, – продолжал он. – Все сразу подумали, что она всё это творит ради денег. Но не догадались, что дело не в деньгах. Главное для мумии – это месть! «Месть мумии страшна, но справедлива», – так было написано в письме. Значит, вор гнался не деньгами. Он хотел за что-то отомстить. Правда, Корнелия?

Все, кто был в кабинете, перевели взгляд на уборщицу. Корнелия Хаммарберг пару секунд помолчала, а потом выпалила:

– А чего это вы меня спрашиваете? Думаете, это я, что ли?

– Сегодня утром в зале, из которого пропали картины, находился человек, которого здесь быть в это время не должно, – изобличающим тоном сказал Лассе. – И это вы, Корнелия! Барбара Пальм рассказала нам, что вы приходите на работу в пять вечера. Так что же вы здесь забыли в девять часов утра?! На работу вам добираться долго, на автобусе доехать вы бы не успели, пусть даже кто-нибудь позвонил бы вам и рассказал об очередной краже. Вы никуда не уезжали с вечера, поэтому и оказались здесь утром. Вы были тут всю ночь! Правда же?

 

 
– Да правда, правда! Я украла картины. Я хотела помешать этой гнусной Барбаре Пальм! Но не удержалась и решила остаться. Я хотела поглядеть на неё! Поглядеть, когда она узнает о краже ещё одной картины. Мне хотелось, чтобы она на своей шкуре испытала те же страдания, что и я по её вине.

Уборщица метнула злобный взгляд на директрису. Глаза её горели от ярости. Корнелия продолжила:

– Я и решила: раз не может она управлять музеем, пускай освобождает директорский пост. Она с самого начала к нам по-хамски относилась. Всё время говорила, что я плохо убираюсь. Насмехалась над моей старостью. Барбара Пальм не должна быть директором этого чудесного музея. А недавно я вообще прочитала в газете, что она хочет продать наши бесценные старинные картины, и поняла, что пора действовать.

– Как же вы вынесли картины из зала, который заперт на замок?! – кипя от злости, но не в силах побороть любопытство, вскричала директриса.

Корнелия посмотрела на Барбару Пальм, затем перевела взгляд на Майю и Лассе и наконец решила рассказать всё.

 

 
– Все вы знаете, мой муж и Кристер Лён днём работают вместе на фабрике. А по ночам Кристер дежурит здесь. Но никто не может работать сутками без сна.

 

 
– К тому же если днём он иногда играет в гольф, – вставила Майя.

Корнелия, пропустив её слова мимо ушей, продолжила:

– На фабрике спать негде, всё на виду – там через пару минут заметят, что автопогрузчик стоит на месте без дела. Значит, ему приходится спать по ночам в музее.

Барбара Пальм сердито посмотрела на незадачливого сторожа и что-то записала на бумажке. Кристер Лён стыдливо потупился.

 


Глава 7 

Картины в помойке 


– Как-то вечером я убиралась и нашла на подоконнике мобильный телефон Кристера, – сказала Корнелия.

Майя и Лассе заметили, как лоб у сторожа покрылся испариной.

– Я сразу поняла, чей он. Кристер тогда обегал весь музей, спрашивая у всех, не видел ли кто его сотового. Тогда я и придумала план. В тот вечер я спряталась в туалете, который находится в зале с мумией и картинами.

 

 
В восемь вечера начались спортивные новости. Кристер, разумеется, запер дверь и сразу включил телевизор, потому что он помешан на спорте. И он даже не сделал обхода, чтобы проверить, не осталось ли в музее посторонних.

Директриса кашлянула и сделала ещё одну пометку на бумажке.

 

 
Корнелия продолжала:

– Когда спортивная передача закончилась, Кристер съел бутерброды и с чистой совестью заснул мёртвым сном. Он же очень устал на своей фабрике. Утром я должна была его сменить. А я тем временем обмоталась бинтами. Нелёгкое это дело, скажу я вам. Я скрепляла их английскими булавками. – Вспоминая случившееся, Корнелия разволновалась. – Когда я глянула на себя в зеркало, чуть богу душу не отдала – так испугалась. Потом посмотрела в щёлку и увидела, что Кристер по-прежнему спит. Я вылезла из своего убежища, где всё это время сидела, прошла по залу и вырезала картину из рамы. После этого скатала её в рулон и спрятала в чулане. Потом взяла из саркофага мумию и переставила её в туалет. Она оказалась на удивление лёгкой. Я решила, что мумии пора облегчиться – как-никак она уже тысячи лет терпит.

 

 
Кристер расхохотался, но больше эту маленькую шутку никто не оценил. Обстановка в кабинете была очень напряжённой.

– И вот я всё подготовила для самой неприятной части плана, которая была мне совсем не по душе. – Корнелия взглянула на сторожа. – Нужно было напугать беднягу Кристера. Я старалась пугать его не слишком сильно, но вы видели, что с ним стало.

 

 
По моим расчётам, Кристер должен был побежать наверх, в директорский кабинет, и позвонить оттуда, потому что у него не было телефона. А я таким образом выигрывала время и могла замести следы.

– Надо же так всё продумать! – пробормотала мрачная как туча Барбара Пальм. – И эта женщина работала у нас в коллективе! Кошмар!

Корнелия продолжала:

– Когда Кристер выбежал из зала, я размотала повязки и спрятала их среди чистящих средств. Потом положила на место мумию и отнесла всё в чулан. Картины оставила там же. А сама спряталась за дверью и стала ждать, когда Барбара Пальм войдёт через главный вход в девять утра и отключит сигнализацию. Тогда я могла незаметно уйти из музея. Если бы не эти смекалистые ребята, меня бы никто не поймал! – заявила Корнелия, закончив свой рассказ.

 

 
Некоторое время в кабинете Барбары Пальм было очень тихо. Затем раздался стук в дверь. Это пришёл полицейский.

– У вас есть телефон Исторического музея Каира? – спросил он. – Может, они знают, почему их мумия ворует картины в маленьком шведском городке.

– Не стоит туда звонить, – покачала головой директриса. – Преступник уже пойман.

Когда Лассе и Майя возвращались домой, солнце уже высоко поднялось над крышами домов. Воздух после грозы пах свежестью.

Майя сказала:

– А мне жалко Корнелию. Она просто хотела спасти музей. К тому же Барбара Пальм плохо относится к своим работникам.

– Да уж, – протянул Лассе. – Сдаётся мне, Кристеру несдобровать.

– Я считаю, что по справедливости в тюрьму надо посадить Барбару Пальм, – заявила Майя.

– Угу, только нет закона, запрещающего быть противной тёткой, – устало пожал плечами Лассе.

После долгой ночи в музее он мечтал как можно быстрее завалиться спать.

 

 
Но их труды были вознаграждены. Когда полицейский увёл Корнелию, а Кристер с Перниллой вышли из кабинета, сияющая директриса вынула из сейфа несколько толстых пачек с деньгами – обещанная награда в десять тысяч крон. И она отдала их юным детективам Лассе и Майе, вдобавок разрешив им ходить в её музей бесплатно.

А на следующий день жители городка прочитали в газете «Вести Валлебю» статью.

НАЙДЕНЫ УКРАДЕННЫЕ КАРТИНЫ
Благодаря юным детективам Майе и Лассе в музей вернулись две самые ценные картины из его коллекции.
Преступником оказалась сотрудница музея – уборщица, предпринявшая попытку спасти бесценные картины от продажи.

Министр культуры Швеции поставлена в известность о данном происшествии. Она пообещала лично разобраться в этом вопросе.

Вероятнее всего, директор музея Барбара Пальм вынуждена будет покинуть свой пост, поскольку раскрыты её планы по продаже старинных картин музея, что вызвало недовольство многих горожан. Работники музея также указывают на неуважительное отношение г-жи Пальм к персоналу.
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